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— ADU-nun Umumi islar iizra prorektoru, dosent
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“Faire” feili ifadalords iglonir: faire le ménage, faire le sport.

“Aller” feilinin do bir ne¢a funksiyasi vardir. “Aller” feili mistaqil feil kimi “getmok’ demokdir: Sa
soeur va chez lui.

“Aller” feili komokgi feil kimi futur immédiat zamaninin diizolmasinds islonir: Vous allez étudier a
Paris.

“Aller” feili “yaragsmaq” monasii verir, homginin kef-ohval sorusduqda istifads olunur: Cette veste
ne me va pas. — Bu manoa yaragmir. Comment allez-vous? — Necasiniz?

“Venir” feili miistaqil feil kimi “galmok™ monasini verir: Marie vient de sa ville natale. Kémokgi
feil kimi passé immédiat zamaninin diizalmasinds islonir: Nous venons de rentrer de Moscou.

Beloliklo, goriiriik ki, fransiz dilinds bazi feillor 6z asas monasindan basqa da funksiyalar dasiya bilir.
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INTONATION CONTOUR OF SENTENCES CONTAINING ENUMERATIONS
Keywords: homogeneous members, intonation group, low-rising tone, low-falling tone, mid-level tone

Enumerations or homogeneous members are members of a sentence that refer to the same member
of the sentence, answer the same question and perform the same syntactic function. Homogeneous
members are pronounced with enumeration intonation and, as a rule, homogeneous members are located
directly one after the other. Homogeneous members can be any parts of the sentence: both the main parts
of the sentence and the secondary parts of the sentence. The intonation contour of sentences containing
enumerations in the English language depends on the context and situation in which the sentence is
uttered.

If a sentence contains enumerations or homogeneous members each of them forms a separate
intonation group and usually is pronounced with the low-rising tone except for the last notional word [2,
p. 176]. The last notional word is frequently pronounced with the falling tone.

The basic meaning of the low-rising tone is semantic incompleteness, which means a close
connection with the subsequent or previous context. A typical case of using a terminal low-rising tone is
non-final syntagms, as, for example, in sentences containing enumerations:

There is some salad, a sandwich and a cup of tea for lunch [1, p. 102].

Ocar 1z som salad | o senwid3 | ond o 'kap av 'ti: fo lantf ||

There are comfortable chairs, a thick green carpet and a big table.

Ogar a' 'kamftabl tfeoaz | o '01k 'gri:n ka:pit | and o "big terbl ||

If the speaker wishes the enumerations to be regarded as separate items of interest each of them is
pronounced with the low-falling tone [2, p. 176]:

My grandfather has a lot of books, magazines and newspapers.

mar 'greendfa:09 'heez o Int ov _buks | maego ziinz | and nju:zpeipaz ||

If the enumerations are not completed the final intonation group is pronounced with the low-rising
or mid-level tone [2, p. 176]. Compare the following examples:

Would the guests like water, juice or tea?

‘wod 09 'gests 'latk wo:to | dzuis|o: ti: ||

The guests can have water, juice, tea...

00 'gests kon 'haev wo:to | dzuis | ti: ||
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Thus, the intonation contour of sentences containing enumerations in the English language can be
different. The choice of the intonation contour in these types of sentences depends on the context and
situation in which the sentence is uttered.
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CoOop Aunga
A3epoaiioncanckuit Ynueepcumem HA3zvikoe

ITEPEAAYA V1 BOCIIPUSITUE NMH®OPMALINN ITPV1 BUAVMHI'BU3ME

Knrwouesnvie cnosa: obununes, peprekmopuviii Mexanusm, MpUiIUHe8UM, COYUO-TUHSGUCIUKA

Yke JTaBHO WM3BECTHO, YTO OBITh OMJIMHTBOM OYEHB IOJIE3HO W IEHHOCTHO ISl Pa3BUTHUS OOIIETO
WHTEJUICKTa U OTIEIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, 3aMeIJICHUS MpOoIecca CTapEHUs U MPEAOTBPAIICHUS TOTEpU
naMati. Bocrounsle MyApelbl TOBOPUIIM: KOTJIA JIFOJU BIAJACIOT ABYMs WIH JJaXe HECKOJIbKUMH S3bIKa-
MU, TO y HUX B TOJIOBE KaK ObI JJBa MO3ra, JABE JUYHOCTH, YTO MMO3BOJISIET UM OBITH OoJiee THOKUM, Kpea-
TUBHBIM, JIy4llle aJIaliTUPOBAThCA B HOBBIX YCJIOBHSIX U ObIcTpee nymarh. Kak roBopuTcs, oJHa TrojioBa
XOpOLLIO, a JABE Jyulle. BriogHe BO3MOXXHO U3 3TOT0 U3PEUYECHUS CIIENATh BBIBOJ: €CIIM XOTUTE CTaTh YMHEE
U yCTIeIIHEee B )KU3HU, TO YUUTE BTOPOi sA3bIK. [logmeueno abcomoTHBIM OOJIBIIUHCTBOM CHEIIHMATUCTOB,
MO37IHEC HEU3MEHHO cpabaThIBacT pedUICKTOPHBIA MEXaHHW3M: TPETHH M TOCIEAYIONINE SI3BIKH TOU Ke
TPYIIIBI JAIOTCS C KaKIbIM Pa30M JIETYe, TaK KaK Yalle BCEr0 UMEIOTCS CXOKUE KOPHU, aHAaJIOTUYHBIE 3a-
KOHBI (JOHETUKH, JICKCHKH, opdodnuu U rpaMmatuku. OTHUM CIIOBOM, OT OWJIMHTBU3Ma — 4Yepe3 yKa3aH-
HYIO CTYNEeHb TPWJIMHIBU3MA — JI0 TMOJMIJIOTA HE Takasl YK U Oojbluas quctanuus. Ho HaunmHath, pasy-
MEETCsl, HY>KHO CO BTOPOTO.

CoBpeMeHHasi COIMO-JIMHTBUCTHYECKAasT KapTHHA THIIOJOTHH a3epOaiikaHO-HEMEIIKOTO OWJIMHT-
BHU3Ma OYJIET BHITIIAJIETD sIpue, €CJIM YKa3aTh Ha MPOSBICHUE TUITMYHBIX CUTyaruil. Tak, K Hadaly TpeTbhe-
ro necsatunerus XX| Beka CTaHOBUTCS OYEBUAHBIM (DAaKT, 4TO OOJBIIMHCTBO MUPOBBHIX 00II€00pazoBa-
TEJBHBIX CHCTEM CTPEMHUTCS K MOHO-KYJbTypu3My. OJHAKO 3TO CTpeMJIeHHE ci1ab0 YBSA3BIBAETCS C
HENBIM PSAOM COIUANBHBIX (DaKTOPOB M COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKAs] TEOPUS HEPEAKO PACXOTUTCS C
MPaKTUKOW )kU3HU. [109TOMY SI3bIKOBAst AMBEPCUS U MHOTO POJA JAEBUALIMM IO CYIIECTBY paCCMATPHUBAOT-
Csl B HAIlIM JIHU TOJIBKO Kak MpuodpeTéHHoe 6orarcTBo. Tak, mocTeneHHo ¢ y4éToM BUAOU3MEHSIOIIEH s
CUTYyAIlMU B MUPE MPUOPUTET OTAAETCS OMIMHTBU3MY. M 3TO COBEPIIIEHHO €CTECTBEHHOE MOCTYIMATENbHOE
IBUKEHHE. B HalleM ciydyae KOHCTaTUPYeM, YTO JETH B MIKOJaxX | epMaHuM BBIHYXJIEHBI XOTs ObI B 00-
IIMX YepTax Ha MEPBBIX MOpax yYUTh HEMEIKUH, €CITH POJIUTENH, MyTEHIECTBYS B TIOUCKaX pabOThI, B KO-
HEYHOM CYETe OCTAJUCh B ATOW cTpaHe. UTO Ha3bIBAETCs, MUTPALUS OCEMJIBIM 00pa3oM 3aBeplileHa, HO
SI3BIKOBBIE MPOOJIEMBI HE TOJIBKO OCTAIOTCS, HO U CTAaHOBATCS ocTpee. MHbIMH crioBamMu, IPOOIEMBI yCco-
BEPIIIEHCTBOBAHUS OBIBIIETO TOCYJAPCTBEHHOTO SI3bIKA JIBYSI3bIYHBIMH IIKOJIbHUKAMU-MIIa/IIIe-KIaCCHU-
Kamu A3epOaiipkaHa HaBOST HAC Ha Psii aCCOIMATUBHBIX Pa3lyMHUNl OTHOCUTEIBHO TOM K€ MPOOJIEMBI,
HO YK€ Kacarolllelcs IBYS3bIYHBIX IIKOJIBHUKOB EBpombl. PacKpbiTh 3THM TeMaTHYEeCKHE Mapajljieid B
paMKax COIMO-TMHTBUCTUYECKONW THUIOJOTHH a3epOaiKaHO-HEMEIIKOTO OWJIMHTBHU3MA, OMUpPasCh Ha
OIIEHKH, HOPMbI U KPUTEPUHU U3YUYE€HHS BTOPOTO sI3bIKa — 3aJa4ya HACTOSIIEH IT1aBbl HAllleH TuccepTaluu.

[lepBoHavanbHO B TpaHUIIAX MPSMON M 0OPATHOM CBSI3M yKa)KeM Ha CYITHOCTHh (HYHKIIMOHATBHBIX
0COOEHHOCTEH CcyOBbeKTa M 00BbEKTa Mepeayr W BOCIIPUATHS HHPOpMauK npu OwinuHrBu3Me. [lo MHe-
HUIO T[EJIOTO psifa YUE€HBIX, ’TH OCOOCHHOCTH MPAaBUIIbHEE BCErO pacCMaTPUBATh C COIIMO-TUHTBUCTHYEC-
Kux mo3unuid. [IpuMeuyaTenbHO, 4TO UMEHHO TMOJ TaKUM YIJIOM 3pEHUS 3TOH mpoOjeMol 3aHWMANHCh
SI3BIKOBEIBI PA3HBIX BpeMEH, HauMHas ¢ koHNa 1960-x u 3aBepmias HadanoM XXI| cronerus. B mopsnke
xpoHosioruu 3710: Ravem, Francescato, Fritz, Wode, Chalsen [1,300; 2,220; 3,150; 4, 175; 5, 101]. Hebe3-
WHTEPECHO JT00aBUTH CICAYIONIYIO JETallb: CPEAU TEPEUNCICHHBIX JTMHIBUCTOB, HEKOTOPHIC OMUPATHCH
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